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English
Globalization
Economic Problem
Economics
Scarcity
Scarce Resources
Economic Resources
Recourses Allocation
Wants or Needs
Free Resources
Human Resources
Natural Resources
Labor
Land
Capital
Organization
Factors of Production
Macroeconomics
Microeconomics
Positive Economics
Normative Economics
Mathematical Economics
Econometrics
Income
Wealth
Economic Systems
Capitalism
Socialism
Economic Problem
Scarcity
Optimal Choice
Opportunity Cost
Alternative
Trade-Off
Benefits
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English
Allocation of Resources

Production Possibilities Curve “PPC”

Full Employment
Efficiency

Unemployed Resources
Consumption Goods
Capital Goods

Law of Increasing Cost
Homogeneous Goods
Division of Labor
Comparative Advantage
Market

Demand

Supply

Market Price

Seller

Buyer

Quantity Demanded
The Law of Demand
Demand Schedule
Demand curve

Tastes & Preferences
Size of the Market
Income

Expectations

Normal Goods

Inferior Goods
Substitute Goods
Complementary Goods
Derived Demand
Supply Curve

The Law of Supply
Costs of Production
Taxes

Government Regulations
Subsidy
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English
Market Equilibrium
Excess Supply
Excess Demand
Market Forces
Black Market
Equilibrium Price
Equilibrium quantity
Price floor
Price ceiling
Unemployment
Consumption rationing
Gross domestic product
Aggregate demand
Aggregate supply
General price level
Inter mediate goods
Final goods
Gross national product
Value added
Real GDP
GDP Deflator
Households
Depreciation
Indirect taxes
Direct taxes
Income taxes
Retained profits
Aggregate Demand
Aggregate supply
Relative price
Policy variables
External shocks
Monetary policy
Fiscal policy
Full employment
Say’s law

Arabic

Gl O )58

ae il

Qb (ils

il 5 8

13 gl (3 gud)
sl el

A ) sl 4pasl)
Al A )Y

s el i)
Aol

ANy 2l i
Slaal) aall gl
SIS Calkal)

SIS a2l
DS alal) (5 siaadll
ddass g ol

Al ol

Slaay) e sill il
Aaladl) 4ol
sl il
Slaay sl gl L
REA &Ua’él\

Jlal (sl IBlia)) B y))
8 il g il pa
5 il il pua

Jaall il yua

3 jaine L )|
ASIERIAT

S Gl

L) jlauly)
Anlan G yrie
oA Gleda
Ao Al

Jalsll L)

sl 58

50



LI Ll

English
Potential output
Consumption
Saving
Private consumption
Public consumption
Durable goods
Non-durable goods
Services
Autonomous consumption
Dissaving
Break — even point
Induced consumption
Consumption function
Saving function
Marginal propensity to consume
Marginal propensity to save
Average propensity to consume
Average propensity to save
Investment
Fixed capital formation
Change in stock
Financial investment
Revenues
Economic recovery
Costs
Technology
Innovation
Incentives
Nominal interest rate
Real interest rate
Fisher equation
Equilibrium income
Aggregate expenditure
Potential output
Sectors
MPC
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English
Multiplier
Macroeconomic distortions
Reversionary gap
Stagnation
Inflationary gap
Simple multiplier
Aggregate expenditure
Autonomous investment
Recessionary gap
Potential output
leakages
Government role
Taxes
Revenues
Disposable income
Fiscal policy
Spending multiplier
Balanced budget
Balanced budget multiplier
Open economy
Price taker
Foreign trade
Net exports
Current account
Balance of payments
Relative prices
Exchange rate
Foreign trade multiplier
Open economy multiplier
Marginal propensity to import
Inflation
Unemployment
General price level
Purchasing power
Real income
Family budget survey
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English
Cost of living index
Moderate inflation
Creeping inflation
Galloping inflation
Hype — inflation
Demand pull inflation
Cost push inflation
Imported inflation
Fiscal deficit
Unemployment rate
Okun’s law
Frictional unemployment
Structural unemployment
Cyclical unemployment
Seasonal unemployment
Disguised unemployment
Open unemployment
Behavioral unemployment
Imported unemployment
Trade — off
Philips curve
Stagflation
Money
Banks
Barter
Commodity money
Paper money
Check
Credit money
Credit cards
Medium of exchange
Unit of account
Store of value
Money supply
Money in circulation
Demand deposits
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English
Time deposits
Saving accounts
Assets
Liabilities
Central bank
Reserves policy
Money multiplier
Banking system
Monetary policy
Central bank of Jordan
Monetary instruments
General instruments
Selective instruments
Open market operations (OMO)
Discount mechanism
Reserves policy
Contractionary policy
Expansionary policy
Treasury bills
Excess reserves
Credit control
Credit ceilings
Foreign assets control
Fiscal policy
Public finance
Full employment
Sustainable growth
Prices stability
Economic welfare
Government budget
Fiscal deficit
Fiscal surplus
Balanced budget
Public debt
Government revenues
Direct taxes
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English
Current expenditures
Capital expenditures
Automatic instruments
Discretionary instruments
Transfer payments
Subsidy policies
Great depression
International trade
Specialization
Foreign trade
Economies of scale
The law of comparative advantage
Absolute advantage
Internal terms of trade
International terms of trade
Free trade
Tariffs
Quotas
Exports subsidies
Protection
Consumer surplus
Producer surplus
Import licenses
Exchange rate
Balance of payments
Appreciation
Devaluation
Depreciation
Black market
Flexible exchange
Current account
Trade balance
Capital account
Services balance
Current transfers
Economic development
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English
Economic growth
Per capita income
Poverty
Classical theory
Infant mortality
Health
Absolute advantage
Aggregate demand
Aggregate supply
Aggregate spending
Appreciation
Autonomous consumption
Balanced budget
Balance of payments
Barter
Breakeven point
Budget
Budget deficit
Budget surplus
Capital account
Capital goods
Central bank
Choices
Commodity money
Comparative advantage
Complementary goods
Consumption
Contraction policy
Cost
Creeping inflation
Cyclical unemployment
Depreciation
Depression
Direct taxes
Discount rate
Disguised unemployment
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English
Dividends
Durable goods
Economic development
Efficiency
Equilibrium
Excess reserves
Exchange rate
Expectations
Exports
Export subsidies
External shocks
Fiscal policy
Fixed capital
Fixed exchange rate
Flexible exchange rate
Foreign reserves
Frictional unemployment
Full employment
Galloping inflation
Government spending
Gross domestic product
Gross national product
Growth rate
Imports
Import substitution
Income
Inflation
Innovation
Interest rate
Investment
Macroeconomics
Marginal propensity
Microeconomics
Minimum wages
Monetary base
Monetary policy
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English
Money supply
multiplier
Net exports
Nominal interest rate
Nominal wages
Normative economics
Open market operations
Positive economics
Potential output
Poverty
Precaution
Price ceiling
Price floor
Price level

Production possibility frontier / curve

Quotas

Real income

Real wage
Recessionary gap
Regulations
Required reserve
Reserves
Resources
Revenues
Savings

scarcity

Seasonal unemployment
Services
Specialization
Structural unemployment
Substitute goods
Tariffs

Taxes

Terms of trade
Trade account
Trade deficit
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Trade policy
Trade surplus
Unemployment
Voluntary exchange
Voluntary unemployment
Wants
Wealth
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2- Voir: Baker, Mona: « Arabic Tradition ». In routledge encyclopaedia of

translation studies .london routledge 1992-2001

3- Nida eugene: toward a science of translation . With special reference to

principles and procedures involved in bible translation. Leiden:brille, 1964

4- Hung,E: translation curricula development in china. I C .dollerup & V

.appel (eds) teaching translation and interpreting, benjamin, 1995

5-'Le petit Robert, Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue
francaise, Ed. Robert, Paris, 198

6- Gouadec, Daniel, Terminologie- Constitution des données, Afnor,

1990.

7-Voir Guidere, Mathieu, Introduction a la traductologie penser la
traduction hier, aujourd'hui et demain, de boeck, Bruxelles, 2010~ 2 éme
édition

8- Voir Guilbert, Louis, La spécificité du terme scientifique et technique,
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